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प्राक्कथन 

भाषा समाज का एक अशभन्न अंग ह।ै भाषा संस्कृशत का एक उपादान ह,ै समुदाय की पहचान ह ैऔर पीशियों के लिए ज्ञान 

के संचरण का स्रोत भी ह।ै भाषा सभ्यता के शवकास को प्रेररत करती ह ैऔर मानव को उच्चतर स्तर पर रूपांतररत करती 
ह।ै यह तथ्य शक भारत एक बहुभाशषक देि ह-ैएक ओर भारत की भाशषक शवशवधता को दिााता ह ैतो दसूरी ओर यह भी 
बताता ह ै शक कैसे यह एक सामालजक शवशवधता ह।ै साथ ही यह भी बताता ह ै शक िगभग सभी भारतीय सही अथथ ंमें 
शिभाशषक या बहुभाशषक हैं। हम जानते हैं शक भारत की 2011 की जनगणना में 121 भाषाओ ं और 270 

मातृभाषाओ/ंबोलियों की सूची दी गई ह।ै भारतीय संशवधान के खंड XVII और 8वीं अनुसूची की 343 से 351 तक की 
धाराएँ देि की भाषाओ ंके मुद्दों पर हैं। बच्चों का सामालजक एव ंसंज्ञानात्मक शवकास भाषा के िारा समृद्ध होता ह,ै क्योंशक 

समाजीकरण का काया मातृभाषा अथवा पररवार एव ंपड़ोस की भाषा में होता ह।ै यह एक स्थाशपत शबदं ुह ैशक बच्चों के पास 

भाषाओ ंको सीखने की जन्मजात िमता होती है, अतः राष्ट्र ीय पाठ्यचयाा की रूपरखेा 2023 में शवद्याियी शििा के 

प्रारशंभक शदनों (आधारभूत चरण) में शििा हेत ुमाध्यम के रूप में मातृभाषा  के उपयोग और मातभृाषा-आधाररत शििा पर 
अत्यलधक बि शदया गया ह।ै   
 शवद्याियों में बच्चों की मातृभाषा की उपिब्धता को सुशनश्चचत करना और यह देखना शक बच्चे शकसी अपररशचत 

भाषा में शििा-प्राशि के भय से मुक्त हों-ये शकसी भी सफि शििा-व्यवस्था के िाचवत लसद्धांत हैं। राष्ट्र ीय शििा नीशत 2020 

में भाषा खंड को ‘बहुभाशषकता और भाषा  की िशक्त ’ का िीषाक शदया गया ह ैजो बहुत ही सटीक ह ैतथा यह शवद्याियी 
शििा में सभी भाषाओ ंके शवकास के महत्व पर बि देता ह।ै भारत सरकार देिभर में मातृभाषा-आधाररत शििा प्रदान 

करने के लिए कशटबद्ध ह ैऔर शवशभन्न पहिों एव ंपररयोजनाओ ंके माध्यम से इसे िागू करने हेत ुसतत प्रयास कर रही ह।ै 
बच्चों की घर की भाषा में शििा की यह मज़बूत नींव न केवि भशवष्य में शवद्यािय एव ंउच्चतर शििा को सबि बनाने में 
सहायक होगी बश्कक इसका एक उद्देचय यह भी है शक बच्चे अन्य भाषाओ ंको सीखने के लिए भी प्ररेरत होंगे।  
 राष्ट्र ीय िैशिक अनसुंधान और प्रशििण पररषद (एनसीईआरटी) एवं भारतीय भाषा संस्थान (सीआईआईएि)  िारा  
संयकु्त रूप से तैयार प्रवेशिकाओ ं(प्राइमसा) का िक्ष्य छोटे  बच्चों या अन्य भाषा सीखने वािे शकसी अन्य व्यशक्त को मुशित 

एव ंदृचय माध्यम से भाषाओ ं से सुपररशचत बनाना ह।ै इन प्रवेशिकाओ ंका शवकास शविुशि का खतरा झेि रही अनेक 

भाषाओ ंके दस्तावेजीकरण के प्रयासों में भी अपना योगदान दे रहा ह।ै अतः भाषाओ ंका संरिण और शवकास करना तथा 
सभी भाषाओ ंको शवद्यािय में िाकर शवद्याियी शििा, शविेषकर इसके शनमााणात्मक वषथ ंको समावेिी बनाना प्रत्येक 

व्यशक्त का दाशयत्व ह।ै कहने की आवचयकता नहीं शक यह भारतीय संशवधान की समानालधकारवादी िोकतंत्र की आत्मा के 

अनुरूप है और प्रत्येक समुदाय एवं व्यशक्त के भाशषक अलधकारों का सुदृिीकरण ह।ै मुझे शवचवास है शक ये प्रवेशिकाएँ राष्ट्र ीय 

शििा नीशत 2020 में पररकश्कपत बहुभाशषक शििा की अवधारणा को प्रोत्साहन प्रदान करेंगी। साथ ही अनेक जनजातीय, 

अकपसखं्यक एव ं अकपप्रयकु्त भाषाओ ं में अंतवास्त ु के शवकास का मागा भी प्रिस्त करेंगी तथा एनसीईआरटी िारा 
आधारभतू चरण हेत ुशवकलसत अन्य सामशियों; जसेै- बािवाशटका, शवद्या प्रवेि आशद के लिए सहायक सामिी का काया 
करेंगी। शििकों, अशभभावकों एव ंबच्चों की शििा के लिए काया करने वािे शििाशवदों के हाथों में इन प्रवेशिकाओ ंको देते 

हुए मैं माननीय शििा मंत्री श्री धमेन्ि प्रधान जी का उनके प्रेरणादायक मागादिान के लिए अनुगृहीत ह ँ। मैं इन प्रवेशिकाओ ं

के सफि शवकास एव ंप्रकािन हेतु गशित सशमशत के कायाकारी समूहों के अध्यिों, सदस्यों तथा समन्वयकों को भी 
धन्यवाद देता ह ँ। मैं आिा करता ह ँ शक शििा मंत्रािय, भारत सरकार; एनसीईआरटी एव ंसीआईआईएि का यह सयंकु्त 

प्रयास मातृभाषा आधाररत बहुभाषी शििा के उत्थान हेतु राज्यों एव ंशििा के अशभकरणों के लिए प्रेरणा का स्रोत बनेगा 
और बहुभाषी शििा को प्रोत्साहन देने वािे एक राष्ट्र ीय अशभयान का रूप िेगा ताशक अपनी मातृभाषा का एव ंअपनी 
मातृभाषा में अध्ययन करने के हर शवद्याथी के अलधकार की रिा हो सके। 
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भूशमका / Introduction 

भारत सशदयों से एक बहुभाशषक देि रहा ह ैजहाँ कई भाषाएँ/मातभृाषाएँ बोिी जाती हैं। यह देि की एक महत्वपूणा शविेषता 
ह ै शक हम अपने दैशनक व्यवहार में कई भाषाओं का प्रयोग करते हैं जो हमें एक साथ बांधती हैं और एकजुट रखती हैं। 
राष्ट्र ीय शििा नीशत (एनईपी) 2020 में इस बात पर अत्यलधक बि शदया गया ह ैशक भारत की बहुभाशषक प्रकृशत एक बहुत 

बड़ी संपलि ह ैलजसका देि के सामालजक-सांस्कृशतक, आलथाक और िैिशणक शवकास के लिए कुिितापूवाक उपयोग करने 

की आवचयकता ह।ै यह शििा में हर स्तर पर बहुभाषावाद को बिावा देने की अनुिसंा करती ह ैताशक शवद्यालथायों को 
अपनी भाषाओं में अध्ययन करने का अवसर प्राि हो सके। सभी भारतीय भाषाओं में शििण-अलधगम सामिी के सृजन से 

इस बहुभाशषक संपदा में वृशद्ध होगी और इससे शवकलसत भारत के शनमााण में  बेहतर योगदान हो सकेगा। एनईपी 2020 की 
अनुिसंाओं के अनुरूप, प्रारशंभक किा की प्रवेशिकाओं के शवकास के लिए एक व्यापक और समावेिी दृशष्ट्कोण की 
आवचयकता ह ैजो भारत के प्रत्येक िेत्र की अनोखी भाषाई और सांस्कृशतक शविेषताओ ंके अनुरूप हो। इन प्रवेशिकाओ ं

का उद्देचय प्रारशंभक किा के छात्रों को पिने और लिखने में प्रवीणता प्रदान करना और उनकी रचनात्मकता और 
आिोचनात्मक सोच को बिावा देना ह।ै यह शकसी भाषा के प्रतीकों और उसकी वणामािा के अिरों के बोध, अशभज्ञान एव ं

उच्चारण की कंुजी ह।ै ये प्रवेशिकाएं बच्चों को इन अिरों के एक या एक से अलधक समुच्चयों के अथा से भी अवगत कराती 
हैं जो उनके सयंोजनों जसेै, िब्द में उन अिरों की आरशंभक, माध्यशमक या अतंस्थ श्स्थशत से बनते हैं। इसके अशतररक्त, ये  

बाद में बताए गये अिरों के िेखन के अभ्यास को सुगम बनाने हेतु उदाहरण प्रस्तुत करते हैं और ये शििुगीत/छंद/तुकांत 

बच्चों की भाषा तथा उनके संज्ञानात्मक कौििों के शवकास में भी सहायक लसद्ध होगी।     

Bharat has been a multilingual country for ages, with many languages spoken in different 

regions of the country. Using multiple languages in our verbal repertoire is a common 

characteristic of the country; it binds us together and keeps us united. National Education 

Policy (NEP) 2020 strongly emphasises the idea, that the multilingual nature of Bharat is a 

huge asset that needs to be utilised efficiently for the socio-cultural, economic, and 

educational development of the nation. It recommends the promotion of multilingualism in 

education at every level so that learners get the opportunity to study in their own language(s). 

The creation of teaching-learning material in all Bharatiya languages will thus boost this 

multilingual asset and allow it to make a better contribution to ‘Viksit Bharat’. That said, 

developing early-grade primers in alignment with NEP 2020 requires a comprehensive and 

inclusive approach that addresses the unique linguistic and cultural characteristics of each 

region in India. These primers aim to provide not only language proficiency in reading and 

writing but also foster creativity and critical thinking among the early-stage learners. It is a 

key to pronouncing, recognising, comprehending letters of the alphabet and symbols of a 

language. It also familiarises children with the meaning of one or more sets of these letters 

made through their combinations such as letters in initial, medial and final positions of the 

word. Moreover, it provides examples that facilitate writing practice of the letters introduced 

later; and the rhymes will help students in their language development and cognitive skills. 

ꯆꯍꯤ-ꯆꯥ ꯀꯌꯥꯗꯒꯤ ꯍꯧꯅ ꯚꯥꯔꯠ ꯑꯁꯤ ꯂꯣꯜꯌꯥꯝ ꯉꯥꯡꯕ ꯂꯩꯕꯥꯛ ꯑꯃ ꯑꯣꯏꯗꯨꯅ ꯂꯥꯛꯂꯤ, ꯑꯃꯗꯤ 

ꯂꯩꯕꯥꯛꯁꯤꯒꯤ ꯇꯣꯉꯥꯟ-ꯇꯣꯉꯥꯟꯕ ꯃꯐꯝ ꯀꯌꯥꯗ ꯂꯣꯜ ꯀꯌꯥꯃꯔꯨꯝ ꯉꯥꯡꯅꯔꯤ꯫ ꯃꯤꯑꯣꯏ ꯀꯥꯡꯂꯨꯞ ꯀꯌꯥꯒꯤ 

ꯃꯔꯛꯇ ꯑꯃꯁꯨꯡ ꯇꯣꯉꯥꯟ-ꯇꯣꯉꯥꯟꯕ ꯐꯤꯚꯝꯗ ꯂꯣꯟ ꯀꯌꯥꯃꯔꯨꯝ ꯐꯥꯎꯅꯂꯣꯟ ꯑꯣꯏꯅ ꯁꯤꯖꯤꯟꯅꯕ 

ꯍꯥꯏꯕꯁꯤ ꯂꯩꯕꯥꯛꯁꯤꯒꯤ ꯃꯥꯟꯅꯕ ꯃꯁꯛ ꯑꯃ ꯑꯣꯏꯕꯒ ꯂꯣꯏꯅꯅ ꯃꯁꯤꯅ ꯑꯩꯈꯣꯏ ꯄꯨꯝꯅꯃꯛꯀꯤ ꯃꯔꯛꯇ 

ꯑꯄꯨꯟꯕꯒꯤ ꯃꯔꯤ ꯑꯃ ꯁꯥꯒꯠꯄ ꯉꯝꯍꯜꯂꯤ꯫ ꯚꯥꯔꯠꯀꯤ ꯂꯣꯜꯌꯥꯝ ꯉꯥꯡꯕꯒꯤ ꯃꯃꯜ ꯌꯥꯝꯂꯕ ꯂꯟ ꯑꯁꯤꯕꯨ 

ꯃꯐꯝ ꯆꯥꯅ ꯁꯤꯖꯤꯟꯅꯗꯨꯅ ꯂꯩꯕꯥꯛ ꯑꯁꯤꯒꯤ ꯈꯨꯟꯅꯥꯏꯒꯤ ꯅꯥꯠ-ꯆꯠꯅꯕꯤ, ꯁꯦꯜꯃꯤꯠꯂꯣꯟ ꯑꯃꯗꯤ ꯃꯍꯩ-

ꯃꯁꯤꯟꯒꯤ ꯂꯝ ꯑꯁꯤ ꯃꯁꯛꯊꯣꯛꯅ ꯆꯥꯎꯈꯠꯍꯟꯕ ꯍꯥꯏꯕꯁꯤ ꯑꯦꯟꯏꯄꯤ 2020 ꯒꯤ ꯃꯤꯠꯌꯦꯡꯅꯤ꯫ 

ꯃꯤꯠꯌꯦꯡ ꯑꯁꯤꯒꯤ ꯃꯇꯨꯡꯏꯟꯅ ꯃꯍꯩ-ꯃꯁꯤꯟ ꯇꯝꯕꯒꯤ ꯊꯥꯛ ꯈꯨꯗꯤꯡꯗ ꯂꯣꯜꯌꯥꯝ ꯉꯥꯡꯕꯒꯤ ꯃꯇꯧ 
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(ꯃꯜꯇꯤꯂꯤꯡꯒꯨꯌꯦꯂꯤꯖꯝ) ꯕꯨ ꯁꯧꯒꯠꯇꯨꯅ ꯃꯍꯩꯔꯣꯏꯁꯤꯡꯅ ꯃꯁꯥꯒꯤ ꯑꯣꯏꯕ ꯂꯣꯜ(ꯁꯤꯡ)ꯗ ꯃꯍꯩ 

ꯇꯝꯖꯅꯕꯒꯤ ꯈꯨꯗꯣꯡꯆꯥꯕ ꯄꯤꯒꯅꯤ꯫ ꯚꯥꯔꯠꯀꯤ ꯂꯣꯜ ꯄꯨꯝꯅꯃꯛꯇ ꯇꯝꯅ-ꯂꯥꯏꯔꯤꯛ ꯁꯦꯝꯒꯠꯄꯅ 

ꯍꯥꯏꯔꯤꯕ ꯂꯣꯜꯌꯥꯝ ꯉꯥꯡꯕꯒꯤ ꯃꯃꯜ ꯌꯥꯝꯂꯕ ꯂꯟ ꯑꯁꯤꯕꯨ ꯃꯄꯥꯡꯒꯜ ꯍꯥꯞꯇꯨꯅ ‘ꯕꯤꯛꯁꯤꯠ ꯚꯥꯔꯠ’ ꯀꯤ 

ꯂꯝꯗ ꯑꯆꯧꯕ ꯗꯥꯟ ꯑꯃ ꯄꯤꯕ ꯉꯝꯒꯅꯤ꯫ꯃꯁꯤ ꯍꯥꯏꯗꯨꯅꯁꯨ, ꯑꯦꯟꯏꯄꯤ 2020 ꯒ ꯆꯨꯁꯤꯟꯅꯕ ꯃꯑꯣꯡꯗ 

ꯑꯉꯟꯕ-ꯊꯥꯛꯀꯤ ꯃꯄꯤ ꯂꯥꯏꯔꯤꯛꯁꯤꯡ ꯁꯦꯝꯒꯠꯄ ꯍꯥꯏꯕꯁꯤꯗ ꯚꯥꯔꯠꯇ ꯂꯩꯔꯤꯕ ꯂꯝꯗꯝ ꯀꯌꯥꯒꯤ ꯅꯥꯠ-

ꯆꯠꯅꯕꯤꯁꯤꯡꯒꯤ ꯇꯣꯞ-ꯇꯣꯞꯄ ꯂꯣꯜ ꯑꯃꯗꯤ ꯅꯥꯠꯀꯤ ꯃꯁꯛꯁꯤꯡꯒꯤ ꯃꯃꯤ ꯇꯥꯒꯗꯕ ꯄꯥꯛ-ꯆꯥꯎꯕ ꯑꯃꯗꯤ 

ꯄꯨꯝꯅꯃꯛꯄꯨ ꯀꯣꯟꯁꯤꯟꯕ ꯃꯤꯠꯌꯦꯡ ꯑꯃꯗꯤ ꯃꯊꯧ ꯇꯥꯏ꯫ ꯃꯄꯤ ꯂꯥꯏꯔꯤꯛ (ꯄꯔ꯭ꯥꯏꯃꯔ) ꯑꯁꯤꯅ 

ꯄꯤꯛꯂꯤꯕ ꯑꯉꯥꯡꯁꯤꯡꯗ ꯂꯣꯜꯒꯤ ꯄꯥꯕ ꯑꯃꯗꯤ ꯏꯕꯒꯤ ꯍꯧꯊꯣꯏ-ꯁꯤꯡꯊꯣꯏꯕ ꯍꯦꯟꯒꯠꯍꯟꯕꯇ ꯅꯠꯇꯅ 

ꯑꯅꯧꯕ ꯋꯥꯈꯜ ꯁꯥꯒꯠꯄ ꯑꯃꯗꯤ ꯀꯨꯞꯅ ꯈꯟꯊꯕꯒꯤ ꯋꯥꯈꯜꯂꯣꯟ ꯄꯣꯛꯍꯟꯒꯅꯤ꯫ ꯃꯁꯤ ꯂꯣꯜ ꯑꯃꯒꯤ 

ꯃꯌꯦꯛ ꯑꯃꯕꯨ ꯉꯥꯡꯊꯣꯛꯄ, ꯃꯁꯛ ꯈꯪꯅꯕꯒꯤ ꯃꯔꯨꯑꯣꯏꯕ ꯃꯆꯥꯛ ꯑꯃꯅꯤ꯫ ꯃꯁꯤꯅ ꯃꯌꯦꯛꯁꯤꯡ 

ꯅꯄꯨꯟꯁꯤꯟꯗꯨꯅ ꯁꯦꯝꯕ ꯋꯥꯍꯩꯁꯤꯡ ꯍꯥꯏꯕꯗꯤ ꯋꯥꯍꯩ ꯑꯃꯒꯤ ꯑꯍꯧꯕ, ꯃꯌꯥꯏ ꯑꯃꯗꯤ ꯑꯔꯣꯏꯕꯗ ꯍꯥꯞꯇꯨꯅ 

ꯁꯦꯝꯕ  ꯃꯌꯦꯛ ꯅꯠꯇꯔ꯭ꯒ ꯋꯥꯍꯩ ꯑꯗꯨ ꯑꯉꯥꯡꯁꯤꯡꯗ ꯀꯣꯝꯅ ꯈꯪꯕ ꯉꯝꯍꯜꯂꯤ꯫ ꯃꯁꯤꯒꯤꯁꯨ ꯃꯊꯛꯇ, 

ꯃꯁꯤꯅ ꯆꯦꯞꯇꯔꯗ ꯃꯁꯛ ꯇꯥꯛꯂꯤꯕ ꯃꯌꯦꯛ ꯑꯗꯨ ꯏꯗꯨꯅ ꯈꯨꯠꯂꯣꯏꯅꯕꯒꯤ ꯈꯨꯗꯝꯁꯤꯡꯁꯨ ꯄꯤꯔꯤ; ꯑꯃꯗꯤ 

ꯔꯥꯏꯝꯁꯤꯡꯅ ꯃꯍꯩꯔꯣꯏꯁꯤꯡꯕꯨ ꯂꯣꯜ ꯇꯝꯕ ꯑꯃꯗꯤ ꯈꯪꯕꯗ ꯃꯇꯦꯡ ꯄꯥꯡꯕꯒ ꯂꯣꯏꯅꯅ ꯅꯤꯡꯁꯤꯡꯕꯒꯤ 

ꯃꯄꯥꯡꯒꯜꯁꯨ ꯍꯦꯟꯒꯠꯍꯟꯒꯅꯤ꯫ 
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ꯀꯣꯝ ꯄꯔ꯭ꯥꯏꯃꯔ ꯀꯝꯗꯧꯅ ꯁꯤꯖꯤꯟꯅꯒꯅꯤ 

ꯅꯦꯁꯅꯦꯜ ꯅꯤꯌꯨ ꯑꯦꯖꯨꯀꯦꯁꯟ ꯄꯣꯂꯤꯁꯤ, 2020 ꯑꯃꯁꯨꯡ ꯅꯦꯁꯅꯦꯜ ꯀꯔꯤꯀꯨꯂꯝ ꯐꯔ꯭ꯦꯝꯋꯥꯔꯛ, 2022 

ꯅ ꯃꯁꯥꯒꯤ ꯆꯍꯤ ꯑꯍꯨꯝꯗꯒꯤ ꯅꯤꯄꯥꯟ ꯐꯥꯎꯕꯒꯤ ꯑꯉꯥꯡꯁꯤꯡꯕꯨ ꯃꯃꯥꯂꯣꯟꯗ ꯍꯥꯏꯕꯗꯤ 
ꯂꯝꯗꯝꯗꯨꯒꯤ ꯑꯃꯗꯤ ꯃꯌꯨꯝꯒꯤ ꯂꯣꯟꯗ ꯃꯍꯩ-ꯃꯁꯤꯟ ꯇꯥꯛꯄꯤ-ꯇꯝꯕꯤꯕꯗ ꯑꯍꯦꯟꯕ ꯃꯤꯠꯌꯦꯡ 
ꯊꯝꯂꯤ꯫ ꯑꯉꯥꯡ ꯑꯃꯒꯤ ꯂꯣꯜ ꯄꯥꯕ ꯑꯃꯗꯤ ꯍꯥꯏꯗꯣꯛꯄꯒꯤ ꯂꯧꯔꯣꯜ ꯆꯥꯎꯈꯠꯍꯟꯅꯕ ꯑꯃꯗꯤ 
ꯂꯣꯜ ꯈꯪꯖꯤꯟꯅꯕ, ꯇꯝꯁꯤꯟꯅꯕ ꯑꯃꯗꯤ ꯆꯤꯡꯅꯕ ꯂꯩꯇꯅ ꯀꯃꯌ꯭ꯨꯅꯤꯀꯦꯠ ꯇꯧꯕ 
ꯉꯝꯍꯟꯅꯕꯒꯤꯗꯃꯛꯇ ꯄꯔ꯭ꯥꯏꯃꯔ ꯑꯁꯤ ꯑꯈꯟꯅꯅ ꯁꯦꯝꯕꯅꯤ꯫ ꯑꯉꯥꯡꯁꯤꯡꯒꯤ ꯄꯥꯕ, ꯍꯥꯏꯕꯒꯤ 
ꯍꯩꯊꯣꯏ-ꯁꯤꯡꯊꯣꯏꯕ ꯍꯦꯟꯒꯠꯍꯟꯅꯕ, ꯃꯌꯦꯛꯀꯤ ꯄꯥꯔꯥ ꯈꯨꯗꯤꯡꯗ ꯋꯥꯍꯩꯄꯔꯦꯡ ꯑꯅꯤꯗꯒꯤ 
ꯑꯍꯨꯝ ꯐꯥꯎꯕꯒꯤ ꯑꯇꯦꯟꯕ ꯏꯁꯩ ꯅꯠꯇꯔ꯭ꯒ ꯔꯥꯏꯝ ꯍꯥꯞꯂꯤ꯫ ꯑꯣꯖꯥꯅ ꯑꯉꯥꯡꯁꯤꯡꯒ ꯄꯨꯟꯅ ꯏꯁꯩ 
ꯅꯠꯇꯔ꯭ꯒ ꯔꯥꯏꯝ ꯑꯁꯤ ꯄꯥꯕ ꯑꯃꯗꯤ ꯁꯛꯃꯤꯟꯅꯕ ꯌꯥꯏ꯫ ꯚꯥꯔꯠ ꯑꯁꯤ ꯂꯣꯜꯌꯥꯝ ꯉꯥꯡꯕ 
ꯑꯃꯗꯤ ꯊꯔ꯭ꯤ ꯂꯦꯡꯒꯨꯌꯦꯖ ꯐꯣꯔꯃꯨꯂꯥ ꯆꯠꯅꯔꯤꯕ ꯂꯩꯕꯥꯛ ꯑꯃꯅꯤ ꯍꯥꯏꯕꯁꯤꯗ ꯑꯍꯦꯟꯕ ꯄꯨꯛꯅꯤꯡ 
ꯊꯝꯕꯒ ꯂꯣꯏꯅꯅ, ꯄꯔ꯭ꯥꯏꯃꯔ ꯑꯁꯤꯅ ꯑꯉꯥꯡꯁꯤꯡꯕꯨ ꯃꯃꯥꯂꯣꯟꯗ ꯋꯥꯍꯩꯁꯤꯡ ꯈꯪꯍꯟꯕꯒ 
ꯂꯣꯏꯅꯅ ꯑꯇꯣꯞꯄ ꯂꯣꯜ ꯑꯃꯒꯁꯨ ꯈꯪꯍꯟꯕꯗ ꯃꯇꯦꯡ ꯄꯥꯡꯒꯅꯤ꯫ ꯈꯨꯗꯝ ꯑꯣꯏꯅ ‘Anu’ 
ꯍꯥꯏꯔꯤꯕ ꯋꯥꯍꯩ ꯑꯁꯤ ꯃꯤꯇꯩꯂꯣꯜꯗ ‘ꯏꯃꯥ’ ꯍꯥꯏꯅ ꯋꯥꯍꯟꯗꯣꯛ ꯄꯤꯔꯤ꯫ ꯑꯁꯨꯝꯅ ꯃꯁꯤꯅ 

ꯑꯉꯥꯡꯁꯤꯡꯕꯨ ꯚꯥꯔꯠꯀꯤ ꯂꯣꯜꯌꯥꯝ ꯉꯥꯡꯕꯒꯤ ꯃꯁꯛ ꯑꯁꯤ ꯈꯪꯕ ꯉꯝꯍꯜꯂꯤ꯫ ꯂꯣꯜꯈꯛ ꯅꯠꯇꯅ 
ꯂꯥꯏꯔꯤꯛ ꯑꯁꯤꯅ ꯑꯉꯥꯡꯁꯤꯡꯗ ꯈꯣꯟꯊꯣꯛ-ꯈꯣꯜꯂꯥꯏ, ꯑꯜꯐꯥꯕꯦꯠ, ꯄꯥꯕ ꯑꯃꯗꯤ ꯏꯕꯒꯤ 
ꯄꯔ꯭ꯦꯛꯇꯤꯁ ꯄꯤꯔꯤ꯫   

 ꯈꯣꯟꯊꯣꯛ-ꯈꯣꯜꯍꯥꯏ ꯇꯝꯕꯤꯕ: ꯑꯉꯥꯡꯁꯤꯡꯅ ꯂꯥꯏꯔꯤꯛꯇ ꯌꯥꯎꯔꯤꯕ ꯂꯥꯏꯌꯦꯛ ꯑꯗꯨ 
ꯌꯦꯡꯂꯒ ꯄꯣꯠꯁꯛ ꯑꯗꯨꯒꯤ ꯃꯃꯤꯡ ꯍꯥꯏꯒꯅꯤ꯫ ꯄꯣꯠꯁꯛ ꯑꯗꯨꯒꯤ ꯃꯃꯤꯡꯗꯨ ꯀꯔꯝꯕ ꯈꯣꯟꯊꯣꯛꯅ 
ꯍꯧꯕꯒꯦ ꯍꯥꯏꯅ ꯑꯣꯖꯥꯅ ꯑꯉꯥꯡꯁꯤꯡꯗ ꯍꯪꯒꯅꯤ꯫ ꯈꯨꯗꯝ ꯑꯣꯏꯅ, ‘Anu’ ꯂꯥꯏꯌꯦꯛ ꯌꯦꯡꯂꯕ 
ꯃꯇꯨꯡꯗ ꯃꯁꯤ ‘A’ ꯈꯣꯟꯊꯣꯛꯅ ꯍꯧꯏ ꯍꯥꯏꯕ ꯈꯪꯒꯅꯤ꯫ 

 ꯃꯌꯦꯛ ꯇꯝꯕꯤꯕ: ꯑꯣꯖꯥꯅ ꯃꯍꯩꯔꯣꯏꯁꯤꯡꯗ ‘A’ ꯃꯌꯦꯛ ꯑꯁꯤ ꯃꯁꯛ ꯇꯥꯛꯀꯅꯤ꯫ ꯃꯁꯤꯒꯤ 
ꯃꯊꯪꯗ ꯃꯌꯦꯛ ꯑꯁꯤ ꯌꯥꯎꯕ ꯋꯥꯍꯩ ꯈꯔ ꯏꯔꯒ ꯃꯌꯦꯛ ꯑꯁꯤ ꯃꯁꯛ ꯈꯪꯗꯣꯛꯅꯕ ꯑꯉꯥꯡꯁꯤꯡꯗ 
ꯍꯥꯏꯒꯅꯤ꯫ ꯑꯄꯤꯕ ꯋꯥꯍꯩꯁꯤꯡꯗꯨꯗꯒꯤ ꯑꯉꯥꯡꯁꯤꯡꯅ ꯃꯌꯦꯛ ꯑꯁꯤ ꯃꯁꯛ ꯇꯥꯛꯄꯒ ꯂꯣꯏꯅꯅ 
ꯃꯈꯥꯇꯥꯅ ꯍꯟꯅ-ꯍꯟꯅ ꯄꯥꯡꯊꯣꯛꯇꯨꯅ ꯍꯩꯅꯕ ꯍꯣꯠꯅꯒꯅꯤ꯫ 

 ꯄꯥꯕ ꯇꯝꯕꯤꯕ: ꯑꯉꯥꯡꯁꯤꯡꯅ ꯑꯄꯤꯕ ꯂꯥꯏꯌꯦꯛ ꯌꯦꯡꯂꯒ ꯃꯈꯣꯏ ꯃꯁꯥꯒꯤ ꯑꯣꯏꯕ 
ꯃꯑꯣꯡꯗ ꯋꯥꯍꯩ ꯍꯥꯏꯕ ꯇꯝꯒꯅꯤ꯫ ꯑꯉꯥꯡꯁꯤꯡꯅ ‘Anu’ ꯍꯥꯏꯕ ꯋꯥꯍꯩ ꯑꯁꯤ ꯈꯨꯠꯁꯥꯅ ꯊꯤꯟꯗꯨꯅ 
ꯑꯣꯏꯗꯒꯤ ꯌꯦꯠꯂꯣꯝꯗ ꯈꯨꯠꯁꯥꯅ ꯅꯝꯗꯨꯅ ꯄꯥꯒꯅꯤ꯫ ‘A’ ꯃꯌꯦꯛ ꯑꯁꯤ ꯌꯥꯎꯕ ꯋꯥꯍꯩ ꯑꯇꯩꯁꯨ 
ꯄꯥꯗꯨꯅ ꯑꯉꯥꯡꯁꯤꯡꯅ ꯃꯌꯦꯛ ꯑꯁꯤ ꯃꯁꯛ ꯈꯪꯕꯒ ꯂꯣꯏꯅꯅ ꯈꯣꯟꯊꯣꯛ ꯆꯨꯝꯅ ꯍꯥꯏꯕꯁꯨ 
ꯇꯝꯒꯅꯤ꯫ ꯑꯣꯖꯥꯅ ‘A’ ꯃꯌꯦꯛ ꯑꯁꯤ ꯋꯥꯍꯩꯒꯤ ꯀꯔꯝꯕ ꯁꯔꯨꯛꯇ, ꯍꯥꯏꯕꯗꯤ ꯑꯍꯧꯕꯗ, ꯃꯌꯥꯏꯗ 
ꯅꯠꯇꯔ꯭ꯒ ꯃꯃꯩꯗ ꯐꯪꯕꯒꯦ ꯍꯥꯏꯕꯗꯨ ꯑꯉꯥꯡꯁꯤꯡꯗ ꯇꯥꯛꯄꯤꯒꯅꯤ꯫ 

 ꯑꯉꯥꯡꯁꯤꯡꯗ ꯑꯜꯐꯥꯕꯦꯠ, ꯋꯥꯍꯩ ꯑꯃꯗꯤ ꯈꯣꯟꯊꯣꯛ ꯇꯥꯛꯅꯕꯒꯤꯗꯃꯛꯇ, ꯑꯉꯥꯡꯁꯤꯡꯅ 
ꯈꯪꯕ ꯋꯥꯍꯩꯁꯤꯡ ꯂꯥꯏꯔꯤꯛꯁꯤꯗ ꯁꯤꯖꯤꯟꯅꯔꯤ꯫ ꯂꯥꯏꯔꯤꯛꯇ ꯌꯥꯎꯔꯤꯕ ꯂꯥꯏꯌꯦꯛ ꯌꯦꯡꯕꯒ 
ꯑꯉꯥꯡꯁꯤꯡꯅ ꯋꯥꯍꯩꯁꯤꯡ ꯑꯁꯤ ꯈꯪꯕ ꯉꯝꯒꯅꯤ꯫ ꯑꯉꯥꯡꯁꯤꯡꯅ ꯃꯃꯥꯂꯣꯟꯅ ꯋꯥꯍꯩꯁꯤꯡ ꯑꯁꯤ 
ꯇꯝꯁꯤꯟꯕꯗ ꯍꯩꯅꯤꯡꯕ ꯄꯣꯛꯀꯅꯤ꯫ ꯑꯣꯖꯥꯅ ꯋꯥꯍꯩ ꯑꯗꯨ ꯏꯊꯣꯛꯇꯨꯅ ꯃꯗꯨꯗ ꯌꯥꯎꯔꯤꯕ 
ꯃꯌꯦꯛꯁꯤꯡꯗꯨ ꯇꯣꯈꯥꯏꯅ ꯑꯃꯗꯤ ꯄꯨꯟꯅ ꯄꯥꯕ ꯇꯝꯕꯤꯒꯅꯤ꯫ ꯑꯉꯥꯡ ꯑꯃꯅ ꯋꯥꯍꯩ ꯑꯃ ꯄꯥꯕ 
ꯃꯇꯝꯗ ꯑꯇꯩ ꯑꯉꯥꯡꯁꯤꯡꯅꯁꯨ ꯃꯇꯨꯡ ꯏꯟꯗꯨꯅ ꯋꯥꯍꯩ ꯑꯗꯨ ꯍꯟꯖꯤꯟꯅ ꯍꯥꯏꯒꯅꯤ꯫ ꯃꯁꯤꯕꯨ 
‘ꯀꯂꯦꯛꯇꯤꯕ ꯔꯤꯗꯤꯡ’ ꯍꯥꯏꯅ ꯀꯧꯏ꯫  

 ꯏꯕ ꯇꯝꯕꯤꯕ: ꯑꯍꯥꯟꯕꯗ ꯑꯣꯖꯥꯁꯤꯡꯅ ꯑꯉꯥꯡꯁꯤꯡꯕꯨ ‘Anu’ ꯋꯥꯍꯩꯗ ꯌꯥꯎꯔꯤꯕ ‘A’ 
ꯃꯌꯦꯛ ꯑꯁꯤ ꯏꯕ ꯇꯝꯕꯤꯒꯅꯤ꯫ ꯀꯂꯝꯅꯑꯣꯏꯔꯣꯝꯗꯒꯤ ꯌꯦꯠꯂꯣꯝꯗ ꯀꯝꯗꯧꯅ ꯃꯌꯦꯛ ꯑꯁꯤ 
ꯏꯒꯗꯒꯦ ꯍꯥꯏꯕꯗꯨ ꯎꯠꯇꯨꯅ ꯇꯥꯛꯀꯅꯤ꯫ ꯃꯁꯤꯕꯨ‘ꯁꯄꯣꯔꯇꯤꯡ ꯔꯥꯏꯇꯤꯡ’ ꯍꯥꯏꯅ ꯀꯧꯏ꯫  

ꯑꯉꯥꯡꯁꯤꯡꯅ ꯈꯣꯟꯊꯣꯛ ꯆꯨꯝꯅ ꯑꯃꯗꯤ ꯋꯥꯍꯩ ꯈꯪꯖꯤꯟꯕ ꯉꯝꯅꯕ, ꯄꯦꯖ ꯈꯨꯗꯤꯡꯗ 

ꯄꯤꯔꯤꯕ ꯔꯥꯏꯝ ꯑꯗꯨ ꯑꯣꯖꯥꯅ ꯑꯉꯥꯡꯁꯤꯡꯒ ꯄꯨꯟꯅ ꯄꯥꯃꯤꯟ-ꯈꯪꯃꯤꯟꯅꯒꯅꯤ꯫ ꯁꯀ꯭ꯨꯜ 
ꯂꯥꯏꯕꯔ꯭ꯦꯔꯤꯗ ꯂꯩꯔꯤꯕ ꯑꯉꯥꯡꯒꯤ ꯋꯥꯔꯤ ꯃꯆꯥꯁꯤꯡ ꯑꯉꯥꯡꯁꯤꯡꯗ ꯑꯉꯥꯡꯗꯨꯒꯤ ꯃꯃꯥꯂꯣꯟꯗ 
ꯈꯪꯃꯤꯟꯅꯒꯅꯤ꯫ ꯅꯤꯡꯁꯤꯡꯒꯗꯕꯗꯤ, ꯁꯩꯔꯦꯡ-ꯋꯥꯔꯤꯁꯤꯡ ꯑꯉꯥꯡꯗꯨꯒꯤ ꯃꯃꯥ ꯂꯣꯟꯗ ꯂꯤꯒꯗꯕꯅꯤ 
ꯑꯃꯗꯤ ꯇꯥꯛꯄꯤ-ꯇꯝꯕꯤꯒꯗꯕꯅꯤ꯫  



xi 

 

Ȃnpek lines hi ên inna ahmun karôk ahin tak tlo inna majet roh : 

 

 

 

Atung  : 

 

 

Aphei : 

 

 

Inngai 1 : 

 

 

Inngai 2 : 

 

 

Inkun 1 : 
 

 

Inkun 2 : 

 

 

Manhret sik : Oja (Themkavôr) in pen achang mak le pencil matu 

sik dan kha manthei inna hmun anpek sunga hin line 

kha mazet pui roh. 

 

 

 

 

 

 

 



1 

   KOM RAHMÊ 
   (Kom Alphabet) 

A Â B C D E 

Ê F G H I Î 

J K L M N O 

Ô Ō P Q R S 

T Ṭ U Û V W 

          X         Y        Z  
   

VOVEL AJE 
(Vowel Letters) 

A Â E Ê 

I Î O Ô  

Ō U Û  
 

KONSONÊN AJE 
(Consonant Letters) 

B C D F G H J 

K L M N P Q R 

S T Ṭ V W X Y 

   Z    

 



2 

 

A a 
Anu 

 
ꯏꯃꯥ 

 

Anu, Anu, Anu Oh! 

Khonmo kaom che? 

Karagei her che 

Aka un inna aompui ṭhak 

roh. 

 

A A A 
 

A 

 

ꯍꯪꯒꯥꯝ 

Anṭam 

 

ꯀꯧꯖꯦꯡ 

Khai 

 

ꯈꯨꯅꯨ 

Pherva 



3 

 

Â â 
Ârshi 

 

ꯊꯋꯥꯟꯃꯤꯆꯥꯛ 
Sûn Kathleng sō Jo 

Jân hong katlung jo 

Marvan Vârpa Ârshi 

Nahme hei malar roh. 

 

Ȃ 
 

Ȃ 
 

A 
 

Ȃ 
 

 

ꯌꯦꯔꯨꯝ 

Ârtui 

 

ꯁꯦꯛꯄꯤ 

Bâk 

 

ꯂꯩ 

Reipâr 



4 

 

B b 
Bu 

ꯆꯥꯛ 
 

Hringna anikapek um bu 

Damna anikapek um bu 

Nang jaoloa chu mongna, 

hratna neitor mak ung. 

 

B B A 
 

B 

 

ꯄꯥꯝꯕꯣꯝ 
 

Bân 

 

 

ꯑꯥꯅꯣꯛ 

Hmitbek 
 

 

ꯈꯣꯏꯔꯦꯟ 

Khôibe 
 



5 

 

C c 
Chinar 

ꯆꯤꯅꯥꯔ 

 

Nisâk innum sâk chimlo 

Marim katui, en kahoi 

Hmurva ṭha hong katlung jo 

Kanrangei che chinar. 
 

 

C C A 
 

C 

 

ꯇꯤꯟꯊꯔ꯭ꯣꯛ 

Changche 

 

ꯍꯥꯃꯦꯡ ꯂꯥꯕ 

Kêche 

 

ꯉꯥꯆꯤꯛ 

Ngachik 



6 

 

D d 
Dônkho 

 
ꯇꯔꯕꯨꯖ 

Dônkho.... Dônkho..... 

Thingsonghma, 

Thingsonghma 

Katui, Katui, Ka...tui 

Sak jo rih, sak jo rih. 

 

D D A 
 

D 

 

ꯇꯟꯗꯟ 

Dumdir 

 

ꯒꯤꯕꯣꯜ 

Kudûk 

 

ꯄꯥꯟ ꯃꯅꯥ 

 Ande 



7 

 

E e 
Em 

 

 
ꯑꯁꯪꯕ 

Em, em, em Thingkung, 
Hnabô araje um em. 
Thei kara, ranhring hei 
araje um em, 
Mi hring innum naraje hi, 
kanmadu her che. 

 

E E A 
 

E 

 

ꯏꯔꯣꯏ 

Seloi 

 

ꯆꯤꯟ 

Bei 

 

ꯊꯔꯣꯏ 

Sokse 



8 

 

 

Ê ê 
Sêr 

 

 

ꯁꯦꯜ 

Sêr... sêr... sêr 

Heirakip hi sêr kae. 

Sêr tan ro, Sêr hmang ro,  

Sêr hôipui ro. 

Sêr jao loa chu hring intak. 

 

Ȇ 
 

Ȇ 
 

A 
 

Ȇ 
 

 

ꯀꯣꯝꯂꯥ 
 

Sêrthlum 
 

 

ꯆꯨꯝ ꯑꯄꯥꯏꯕꯤ 

Ulêng 

 

ꯌꯦꯟꯅꯥꯎ 

Artê 



9 

 

F f 
Fridge 

 
ꯐꯔ꯭ꯤꯖ 

Ice cream, ice cream 

Fridge ah tui kadai 

Fridge ah Cheese, Butter 

Akalum rakip mandai na 

Kachang che 

Oh ! Fridge 

 

F F A 
 

F 

F F A 
 

F 

F F A 
 

F 



10 

 

G g 
Shanghma 

ꯊꯕꯤ 

Hrui jamma kahmong 
shanghma 
Nasinlai chu emreng,  
Nalen phatle Aka-eng 
Kantui ahre phatle,  
Akalum dai nasik. 
Taksa ṭhat nasik napek ung. 

 

G G A 
 

G 

 

ꯑꯣꯛꯇꯣꯄꯁ 

Ngakhuri 

 

ꯁꯝ 

Bôrvang 

 

ꯈꯨꯗꯦꯡ 

Thlêngkōng 



11 

 

H h 
Hmit 

 

ꯃꯤꯠ 

Kahmit inhni hi khothlir nasik. 
Kakôr inhni hi rasa ragei nasik 

Inkhat rôk kanei kahnȃr in 
marim amanhret. 
Kabei inkhat vang kamadu 
kasȃk. 

 

H H A 
 

H 

 

ꯇꯤꯡꯈꯪ 

Rahling 

 

ꯈꯩꯔꯣꯏ 

Sahrui 

 

ꯄꯨꯈꯔ꯭ꯤ 

Tuikhur 



12 

 

I i 
Inn 

 

ꯌꯨꯝ 

Inn kahôi, Inn kahôi  

Nanhmu mo? 

Kotpui, Kot te rakip kaom. 

Nang le kei omna sik kaeh. 

 

I I A 
 

I 

 

ꯍꯨꯏ 

Uiche 

 

ꯉꯛ 

Ring 

 

ꯁꯖꯤ 

Shakhi 



13 

 

Î î 
Thîng 

 

 

 

ꯁꯤꯡ 

An kârra um thîng 

Cha kârra um thîng 

Damdôi kȃrra um thîng 

Na hmangna katam her che 

Thîng. 

 

Ȋ 
 

Ȋ 
 

A 
 

Ȋ 
 

 

ꯂꯩꯕꯥꯛ-ꯂꯩꯍꯥꯎ 

Pî 
 

 

ꯎꯔꯨꯝ 

Daihlîm 
 

 

ꯆꯤꯡꯌꯦꯟꯁꯤꯟ 

Thurthîng 

 



14 

 

J j 
Jông 

 

ꯌꯣꯡ 

Jông rangâ jekhum chunga 
indei hei. 
Inkhat katla ah alu inton jo. 
Anu’n Daktar abek ah 
Daktar in ati, 
Avea jekhum ah indei nok 
mak jo ruh. 

 

J J A 
 

J 

 

ꯈꯨꯖꯤ 

Jekser 
 

 

ꯂꯁꯤꯡ 

Patjôn 

 

ꯃꯦꯖꯦꯡꯒꯥ ꯃꯅꯥ 

Shingjōr 



15 

 

K k 
Kani 

 

 
ꯅꯨꯃꯤꯠ 

Nang hi keisik a var ani 

Kapek che kaeh. 

Mōngna,Inpakna napek eng. 

Kahmu mak phat che le 

kaṭap ah in oi ri eng. 

 

K K A 
 

K 

 

ꯀꯝꯐꯣꯏ 
Kapathei 

 

 

ꯁꯥꯕꯧ 

Serkhu 

 

ꯁꯅꯥꯔꯩ 

Vaibuluk 



16 

 

L l 
Lu 

ꯀꯣꯛ 

Lu le Dȃr 

Markhup le kepȃr 

Hmit, kôr, bei le hnar. 

 

L L A 
 

L 

 

ꯇꯨꯄꯤ 

Lukhu 

 

ꯐꯤꯔꯥꯜ 

Pōnlek 

 

ꯍꯩꯀꯔ꯭ꯨ 

Suhlu 



17 

 

M m 

M M A 
 

M 

 

ꯎꯆꯤ 

Maju 
 

 

ꯎꯃꯣꯔꯣꯛ 

Sâpmarcha 

L 

 

ꯐꯗꯤꯒꯣꯝ 

Anhnâm 

Mêngtê 

 
ꯍꯧꯗꯣꯡ 

Mêngtê, Mêngtê 

Khonmo navajon? 

Rengnu kaen London ah 

kase eng. 

 



18 

 

N n 
Nisōrei 

ꯅꯨꯃꯤꯠꯂꯩ 

Nisōrei, nisōrei, ka eng 

reng che. 

Nang chu hme kaṭha 

En ah enchim lo reipar  

Nisôrei nisôrei. 

 

N N A 
 

N 

 

ꯉꯥꯈꯥ 

Ngakha 
 

 

ꯌꯣꯠꯄꯤ 

Thingkir 

 

ꯍꯩꯖꯥꯝꯄꯦꯠ 

Martûn 



19 

 

O o 
Olê 

 

ꯒꯨꯝꯚꯤꯔ 

Nikhat olê ranga tuijȃp 

Kaseheia, 

Tuisunga kahoi tak ah indei 

hei 

Olê anu’n abek jo hei 

Olê manli ruk henle jo. 

 

O O A 
 

O 

 

ꯆꯨꯖꯥꯛ 

Konim 

 

 

ꯁꯦꯡꯒꯥꯎ 

Sêrkok 

 

 

ꯀꯛꯆꯦꯡ 

Jangjo 
 



20 

 

Ô ô 
Ôp 

 
ꯊꯕꯥꯛ 

Kalu kanei hi mandon nasik 

Kakôr kanei hi rangei nasik 

Kahmit kanei hi khôthlir 

nasik 

Ka ôp kanei hin kaphuk 

masô-lo nasik kaeh. 

 

Ȏ 
 

Ȏ 
 

A 
 

Ȏ 

 

ꯃꯤ 

Maimôm 

 

 

ꯂꯐꯣꯏ 

Môt 
 

 

ꯉꯥꯅꯨ 

Ârtôk 



21 

 

Ō ō 
Khōng 

 

 

ꯄꯨꯡ 

Khōng mahring kathei le 

Kamalung inthok det det 

Hong ruh hla sak puma 

Lȃm jo rih. 

 

Ō 
 

Ō 
 

A 
 

Ō 
 

 

ꯔꯣꯁꯦꯝ 

Rōsem 

 

ꯈꯖꯤꯡ 

Kaikōng 
 

 

ꯀꯨꯔꯥꯎ 

Khongṭō 
 



22 

 

P p 
Purun 

 
ꯆꯅꯝ 

Purun niru sik a kaṭha 

Purun malung inthoksik um 

Kaṭha. 

Purun taksa achip sik um 

Kaṭha. 

 

P P A 
 

P 

 

ꯄꯨꯡꯇꯣꯟ 

Pungtôn 
 

 

ꯈꯣꯡꯁꯥ 

Kepâr 
 

 

ꯀꯨꯔꯥꯛ 

Phulep 



23 

 

Q q 
Queue 

ꯃꯊꯪ-ꯃꯅꯥꯎ ꯂꯦꯞꯄ 

School ah naipang indei hei, 

Kalum rei ah antui kahre ah 

Tui..tui..tui.. anti. 

Themkavôr pa’n ati  

Queue ah ngir ruh. 

 

Q Q A 
 

Q 

Q Q A 
 

Q 

Q Q A 
 

Q 



24 

 

R r 

R R A 
 

R 

 

ꯂꯝꯍꯨꯏ 

Ram ui 

 

ꯈꯥꯎ 

Marsa 

 

ꯆꯦꯡꯒꯨꯝ 

Papâr 

Rêngthei 

 
ꯀꯤꯍꯣꯝ 

Kei rengthei eng 

Avang tingchu kanger eng 

An en eng inchu inhnôk kapô. 

Ansâk eng inchu katui, kathum 

eng. 

 



25 

 

S s 
Shakor 

 
ꯁꯒꯣꯜ 

Shakôr kaleichang inchu 

Karaje kabang, kadum 

Lei kachang eng a  

Inpak tak ah kaom sik eng. 

 

S S A 
 

S 

 

ꯁꯤꯇꯥꯐꯜ 

Sâpthei 
 

 

ꯁꯦꯟꯗꯔ꯭ꯥꯡ 

Vashak 
 

 

ꯊꯦꯡꯒꯨ 

Sumrakōng 



26 

 

T t 
Tuiting 

 
ꯆꯔꯥꯡ 

Tuiting ... Tuiting... 

Khona inphut kahong che? 

Kei manhret mak eng, 

Eider mak ruh, 

Ka omna inn neimak eng. 

 

T T A 
 

T 

 

ꯎꯁꯤꯡꯁꯥ ꯇꯤꯟ 

Thangbom 

 

ꯁꯜ ꯂꯥꯕ 

Sehratche 

 

ꯊꯤꯒꯣꯕꯤ 

Sehmit 
 



27 

 

Ṭ ṭ 
Ṭingṭang 

ꯒꯤꯇꯥꯔ 
Serangdar le ṭingṭang vang 

Kakut kaben pumma 

Sun le jan bangtik neiloa 

Manpakna hla kasak sik. 

 

Ṭ 
 

Ṭ 
 

A 
 

Ṭ 

 

ꯆꯦꯛ 

Ṭêk 

 

ꯂꯩꯁꯧ 

Reṭha 

 

ꯎꯁꯤꯡꯁꯥ 

Ṭhingṭhe 

 



28 

 

U u 
Uṭok 

 
ꯍꯉꯣꯏ 

Uṭok Ranga tui panga  

indong hei 

Crock... crock... crock tia 

inhram hei 

Inkhat sasam ah tuisunga 

inchom inthla johei. 

 

U U A 
 

U 

 

ꯎꯔꯣꯛ 

Urôk 
 

 

ꯇꯤꯟꯄꯣꯡ 

Usôm 
 

 

ꯍꯉꯣꯏ ꯇꯥꯡꯁꯥꯡ 

Uṭeng 
 



29 

 

Û û 
Ûmthlum 

  
ꯈꯣꯡꯗꯔ꯭ꯨꯝ 

Kei ûmthum eng 

Karaje in emreng 

Kavun inpa eng. 

Ansak eng inchu katui her 

eng. 

 

Ȗ 
 

Ȗ 
 

A 
 

Ȗ 
 

 

ꯈꯣꯡꯗꯔ꯭ꯨꯝ ꯑꯈꯥꯕꯤ 

Ûmkha 
 

 

ꯁꯧꯒꯔ꯭ꯤ 

Anthûr 
 

 

ꯍꯩꯇꯨꯞ 

 

Theithûp 
 



30 

 

V v 
Vokpui 

 
ꯑꯣꯛꯄꯤ 

Vôk inthum kaom hei 

Inkhat in sapôn vang inn asem 

Alak in bunthluk karra indei hei 

Anmanui anmanui a inṭhen jo 

hei. 

 

V V A 
 

V 

 

ꯋꯥꯍꯣꯡ 

Va-ôn 

 

ꯋꯥꯡ ꯄꯥꯝꯕꯤ  

Marvông 

 

ꯑꯪꯒꯨꯔ ꯑꯃꯨꯕꯤ 

Vomhrui 
 



31 

 

W w 

W W A 
 

W 

 

ꯂꯝ ꯅꯥꯄꯤ 

Wanninai 
 

 

ꯆꯤꯡꯊꯔ꯭ꯥꯎ ꯑꯉꯥꯡꯕ 

Waibesen 

 

ꯎꯐꯛ 

Wanṭap 

Wâibe 

 
ꯆꯤꯡꯊꯔ꯭ꯥꯎ ꯑꯉꯧꯕ 

Wâibe, Wâibe, Wâibe o 
Heisamo hingtuk a nahme 
kaṭha. 
En ah enchimtor changmak che. 
Hinga hin aheitik ah omṭhak roh. 

 



32 

 

X x 
X-Mas tree 

 
ꯑꯦꯛꯁ-ꯃꯥꯁ ꯇꯔ꯭ꯤ 

Christmas… Christmas... 

Hong katlung jo 

X-Mas tree vâr 

Lep lep lep tia kavâr jo. 

 

X X A 
 

X 

X X A 
 

X 

X X A 
 

X 



33 

 

Y y 
Yangsum 

 
ꯀꯥꯡ 

Jông ro, Jông ro yangsum. 

Dâng, dâng, dâng yangsum 

Inthak eng, inthak eng 

Kahnenga hong mak roh. 

 

Y Y A 
 

Y 

 

ꯍꯨꯃꯥꯏ 

Yângjâp 

 

ꯍꯋꯥꯏ ꯊꯔꯥꯛ 

Yângtak 
 

 

ꯌꯣꯡꯆꯥꯛ 

Yôngṭa 



34 

 

Z z 
Zampher 

 
ꯐꯛ 

Zampher ah indong eng ah 

rahnak, rahnak ah lekha katei. 

Zampher ah indong enga 

rahnak, rahnak ah hla kasak. 

Zampher ah indong enga 

thuhming kahôi karangei. 

 

Z Z A 
 

Z 

 

ꯆꯥꯛꯍꯥꯎ ꯑꯁꯨꯕ 

Zâmdi 

 

ꯍꯋꯥꯏ 

Zângmi 

 

ꯃꯥꯏꯔꯣꯡꯕꯤ 

Zângthing 



35 

 

 

AJÂ TEINA (Counting) 

1 Inkhat  

2 Inhni  

3 Inthum  

4 Mɑnli  

5 Rɑngâ  

6 Kɑruk  

7 Sari  

8 Karat  

9 Kō  

10 Sôm  
 



36 

 

 

11 Sômle Inkhat  

 

12 Sômle Inhni 
 

13 Sômle Inthum 
 

14 Sômle Manli 
 

15 Sômle Rangâ  

 

16 Sômle Karuk  

 

17 Sômle Sari 
 

18 Sômle Karat 
 

19 Sômle Kō  

 

20  Sômhni  

 
 



37 

 

 

BANKAJOM AH ANPEK AJÂ HI SÛN ROH : 

1 1 1 1 
 

2 2 2 2 
 

3 3 3 3 
 

4 4 4 4 
 

5 5 5 5 
 

6 6 6 6 
 

7 7 7 7 
 

8 8 8 8 
 

9 9 9 9 
 

10 10 10 10 
 

 



38 

 

 

11 11 11 11 
 

12 12 12 12 
 

13 13 13 13 
 

14 14 14 14 
 

15 15 15 15 
 

16 16 16 16 
 

17 17 17 17 
 

18 18 18 18 
 

19 19 19 19 
 

20 20 20 20 
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MEETEI RAHMÊ 

(ꯃꯤꯇꯩ ꯃꯌꯦꯛ) 

 

ꯀ ꯁ ꯂ 

ꯃ ꯄ ꯅ 

ꯆ ꯇ ꯈ 

ꯉ ꯊ ꯋ 

ꯌ ꯍ ꯎ 

ꯏ ꯐ ꯑ 

ꯒ ꯓ ꯔ 

ꯕ ꯖ ꯗ 

ꯘ ꯙ ꯚ 
  

 

 



40 
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